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های المللی در سازماناجرای موقت معاهدات بین

 المللیبین

 ۹پورمحمدرضا علي  

 2روز اميرحسين خرمي
 

 ۳۹/4۳/8۱ :نهايي پذيرش تاريخ   ۹4/۹۹/7۱ :مقاله دريافت تاريخ
 

 چکیده
المللي از ابزارهای به تازگي توسعه يافته حقوق بین الملل معاهدات است که بیناجرای موقت معاهدات 

نقشي پر بار و فزاينده را در حفظ ساختار پويای اين نظام حقوقي به ويژه در چند دهه اخیر ايفا نموده 

است. در اين پژوهش برآن شديم تا با توصیف اين نهاد حقوقي در حوزه معاهدات مربوط به 

کارگیری آن، به بررسي ابعاد مختلف اجرای موقت های مختلف بهالمللي و تحلیل گونههای بینسازمان

معاهدات؛ مشتمل بر واکاوی علل توسل روز افزون به اين نهاد حقوقي نسبت به ساير ابزارهای 

کلاسیک و مدرن مجرا در حقوق بین الملل معاهدات بپردازيم؛ که طرق مختلف به کارگیری اجرای 

المللي نسبت به ساير ابزارهای موجود در رژيم های بینقت معاهدات ضمن آنکه در رويه سازمانمو

در دستور کار کمیسیون حقوق  2102حقوقي حاکم بر معاهدات گويای جايگاه ارزنده آن است، از سال 

 .( چهار گزارش در اين باره انتشار يافته است2102الملل قرار گرفته و تاکنون )فوريه بین
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ترین ابزارهاي تنظيم کننده الگوهاي رفتاري، در مناسبات الملل یکي از مهمحقوق بين

در تطابق با تحولات  تاکارآمدي و پویایي آن ميان بازیگران بين اللملي است پس ضروري است.

ي جهاني، هم در بعد ماهيتي و هم در جهت انطباق ابزاري پيوسته و حوائج جدید جامعه

کند تا قواعد حقوقي محفوظ ماند؛ و در عين حالي که توسعه روابط بين المللي ایجاب مي

نماید. اگر اي تدوین شوند توسعه ابزارهاي این نظام حقوقي نيز امري محتوم و لازم ميتازه

نمود در گذر زمان معاهدات گذاري مي الملل عرفي این نظام حقوقي را پایهزماني حقوق بين

مندي از مزایاي بيشتر توانستند جایگاه نخست را در ميان منابع حقوق المللي به لحاظ بهرهبين

اي ي به گونهالمللالملل به خود اختصاص دهند با این وجود روند تحولات در مناسبات بينبين

نيست که رژیم حقوقي سنتي حاکم بر معاهدات، رافع جميع نيازهاي اطراف درگير یا ثالث در 

اي از المللي باشد. آنگاه که ساليان دراز لازم است تا پيشنهاد و طرح مجموعهیک توافق بين

این شود به تنظيم و تدوین یک معاهده منجر گردد طبيعتا قواعد که فقدان آن احساس مي

نظام حقوقي ماهيتا رضائي پيوسته با چالش تکلف و تاخير و رعایت تشریفات فراوان مواجه 

اند که الملل سربرآورده یا توسعه یافتهاي در حقوق بينشود. به همين منظور ابزارهاي تازهمي

ه المللي است که رشد چشمگير بترین آنها نهاد حقوقي اجراي موقت معاهدات بينیکي از اصلي

المللي، مثبت مدعاي نياز کارگيري آن در چند دهه اخير، در معاهدات مربوط به سازمان بين

هاي نوین است تا هر چه بيشتر پویایي و چابکي ذاتي آنرا در رژیم حاکم بر معاهدات به حربه

هاي پرتو تحولات و گسترش مناسبات مصون بدارد. از آن جا که براي تبدیل نياز سازمان

للي به وجود مجموعه اي از قواعد در قالب یک معاهده، به فرآیند طولاني مذاکره، امضاء، المبين

پذیرش، تصویب، مبادله یا تودیع اسناد تصویب نياز است، و نيز رعایت چنين تشریفاتي علاوه 

هاي تصدیق معاهدات نزد ارکان ذیصلاح سازمان با لزوم اجراي سریع برخي از آنها بر حساسيت

رض است، نهاد حقوقي اجراي موقت سربرآورده تا راه گشاي اجراي سریع معاهدات در تعا

گردد. از سوي ها توسط اعضا منعقد ميهایي باشد که به ابتکار سازماناساسي یا کنوانسيون

الملل و به طور اخص رژیم حقوقي حاکم بر معاهدات از چگونگي تعليق موافقت دیگر حقوق بين

آورد. حال آنکه در رویه شوند صریحا سخن به ميان نمير موقت اجرا ميطوهایي که بهنامه

کارگيري توامان المللي بههاي بينالملل به ویژه سازمانهاي اخير تابعان حقوق بيندهه

تاسيسات حقوقي تعليق معاهدات و اجراي موقت رو به تزاید است. از سوي دیگر اساسنامه 

سندي هستند که در بحث و بررسي این تابعان حقوقي مورد توجه المللي اولين بينهاي سازمان

توانند موضوع اجراي موقت قرار گيرند. بنابراین هرگونه بحث در مورد اجراي قرار گرفته مي
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شود. بنابراین اولين المللي، از اساسنامه این نهادها آغاز ميبينهاي موقت در مورد سازمان

المللي این مساله خواهد بود بينهاي موقت، نسبت به سازمان صورت انطباق نهاد حقوقي اجراي

المللي را فراهم که آیا کشورهایي که با تدوین یک معاهده، مقدمات تاسيس یک سازمان بين

کنند؟ و آیا اساساً اجراي موقت اساسنامه بيني توانند اجراي موقت آن را نيز پيشسازند؛ ميمي

سفه ایجاد آن هماهنگ است یا خير؟ برخي از محققين در مورد المللي با فلیک سازمان بين

المللي به این امر معتقدند که دکترین اجراي موقت براي دستيابي به بينهاي برخي از سازمان

 ۹المللياهداف تجاري برخي از سازمان ها، همچون کنوانسيون سازمان ماهواره ایي دریایي بين

که هایي رسد در چنين سازمان. بنظر مي2ير قابل اجتناب استبراي آینده تجاري این سازمان غ

تجاري است، اجراي موقت اساسنامه گامي در راستاي هر چه زودتر هاي هدف آنها فعاليت

اجرایي شدن نظام تجاري مورد نظر طرفين بوده و بتوان آن را به علل احتياطي و ممانعت از 

 در فاصله امضا تا تصویب آن محتمل تر دانست. تجدیدنظر اعصا درباره پيوستن به معاهده
 

 المللي بین هایسازمان در معاهدات موقت اجرای مباني -فصل اول 

الملل هستند المللي بعد از کشورها مهمترین و تأثيرگذار ترین تابعان حقوق بينبينهاي سازمان

مورد جبران خسارت براي المللي در دیوان دادگستري بين ۹۱0۱و با توجه به نظریه مشورتي 

اند. در صدمات وارده به سازمان ملل، واجد شخصيت حقوقي بوده و بنابراین داراي حقوق و وظایف

را که یک طرف یا هر دو اي نظام انعقاد معاهده ۹۱81همين راستا نيز کنوانسيون حقوق معاهدات 

الملل حال کميسيون حقوق بينالمللي هستند تدوین کرده است. در عين بينهاي طرف آن سازمان

دهد. این امر نشان را ارائه مي ۳الملليبينهاي المللي سازمانطرح مسئوليت بين 24۹۹نيز در سال 

هستند. ها المللي همچون دولتالمللي نيز داراي نظام عرفي مسئوليت بينبينهاي دهد سازمانمي

                                                 
۹ Convention on the International Maritime Satellite Organization (INMARSAT). 

2 David ,Sagar, Provisional Application in an International Organization, 27 J. Space L. 99 

(1999), P.99. 
۳ Draft articles on the responsibility of international organizations 2011, Adopted by the 

International Law Commission at its sixty-third session, in 2011, and submitted to the General 

Assembly as a part of the Commission’s report covering the work of that session (A/66/10, 

para. 87). Yearbook of the International Law Commission, 2011, vol. II, Part Two. 
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داخلي کندتر براي اثر هاي لملل مدرن و آیينانياز فوري به ترتيبات حقوقي مؤثر در حقوق بين

 .۹ها منتهي شده استبخشيدن به معاهدات، به اجراي موقت آن

حق و ها، از سوي دیگر همانطور که گفتيم اجراي موقت همانند سایر تعهدات براي دولت

ق است. المللي نيز صادبينهاي کند و بنابراین همين وضعيت در مورد سازمانتکليف ایجاد مي

المللي هستند، در چهارچوب آنها معاهدات المللي خود زاده یک معاهده بينبينهاي سازمان

گيرند. بنابراین در هر یک از المللي قرار ميشوند و نيز طرف معاهدات بينالمللي تدوین ميبين

 تواند مطرح گردد. این شرایط، مسئله اجراي موقت معاهده مي
 

 المللي بین های سازمان به مربوط معاهدات موقت اجرای علل –گفتار اول 

هاي ب م این است یک مسئله مهم در مورد علل اجراي موقت معاهده در پرتو کار سازمان

گيرند بلافاصله بدون اینکه تأمل معاهده را تصویب و که چرا طرفين معاهده تصميم مي

حرمانه است و تنها در معاهدات الاجرا نمایند. مذاکرات معاهدات به طور معمول ملازم

هاي ب م است که چندجانبه به ویژه در ضمن سازمان آي ب م یا در جریان کار کنفرانس

بسيار دشوار است  عموم، به بخشي از مذاکرات دسترسي دارند. بنابراین اگر نگویيم غير ممکن،

یک معاهده خاص  که از منابع موجود بتوان مشخص کرد دليل تصميم آنها براي اجراي موقت

هاي توان از ادبيات و رویه سازمانچيست. با این وجود چندین خصيصه و کاربرد کلي را مي

بندي جامع از هدف المللي بطور کلي براي این منظور استخراج نمود. هر چند یک طبقهبين

کلابرز و اند. بندي را ارائه دادهاجراي موقت در ادبيات حقوقي موجود نيست برخي نوعي طبقه

. به ۳کنندرا به عنوان اهداف اصلي وراي این تکنيک معرفي مي 2لفبر، فوریت و تداوم حقوقي

 .۹و سازگاري حقوقي را نيز افزود 0توان اطمينان از تصویباین موارد همينطور مي

                                                 
۹ Mahnoush H. Arsanjani, Provisional Application of Treaties in International Law: The 

Energy Charter Treaty Awards, Published to Oxford Scholarship Online: September 2011, 

At: 

http://www.oxfordscholarship.com/view/10.1093/acprof:oso/9780199588916.001.0001/acpro

f-9780199588916-chapter-5, last visited (3 Feb 2018). 
2 Legal continuity. 

اهده قبلي و بعدي توسل به عطرفين ممکن است به خاطر امکان دستيابي به تداوم ميان دوم ،معاهدات جایگزینهايدر رژیم

 اي موقت را ایجاد نمایند.اجر

۳ Klabbers and Lefeber , Essays on the Law of Treaties (1998) 81 82-3. 

0 Certainty of ratification. 
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اگر مذاکرات یک معاهده محرمانه تلقي شده و نيازمند دریافت پذیرش داخلي براي تصویب 

تواند دليلي براي اجراي موقت آن در نظر گرفته شود. همينطور هنگامي که مسئله ميباشد این 

نشده باشد برخي الاجرا اصلاحيه یا تعدیل معاهده هنوز براي تمام طرفين آن به اتفاق آرا لازم

 توانند سند اصلاح شده را به منظور کسب سازگاري با تعهدات ميان خودشان از طرفين آن مي
 

 .2اجرا کنندموقتاً 

به تمام یا بخشي از مقررات ماهوي معاهده  ۳هدف از اجراي موقت ترتيب اثر دادن فوري

. به 0شدن استالاجرا بدون انتظار براي تکميل یا آثار الزامات شکلي مندرج در آن براي لازم

ت دهد تا از رهگذر اجراي موقطور خاص اجراي موقت مکانيسمي است که به کشورها اجازه مي

شدن، اثر حقوقي ببخشند. در همين راستا الاجرا مشخصي قبل از لازمهاي معاهده به وضعيت

شدن تعبير الاجرا نيز برخي آن را به اجرا و پيروي الزام آور از مقررات معاهده قبل از لازم

ت کم اند. به عقيده لفبر استفاده از نهاد اجراي موقت تنها در معاهداتي مفيد است که دسکرده

یک طرف آن لازم بداند تا براي تصویب معاهده به نهادهاي قانون اساسي خود مراجعه کند. در 

شدن با امضاي معاهده الاجرا توانند به ترتيبات دیگري همچون لازمغير این صورت آنها مي

 5متوسل گردند.

اجراي همينطور به عقيده برخي، اجراي موقت به معناي صورت ساده شده دستيابي به 

. از نظر 1شودمعاهده یا به مقررات خاصي از آن براي یه دوره زماني مشخص، محدود مي

الملل براي اجراي موقت معاهدات، برخي از فاکتورهاي گزارشگر ویژه کميسيون حقوق بين

 شود کشورها به اجراي موقت معاهده متوسل شوند عبارتند از: اوليه که باعث مي

                                                                                                                   
۹ Legal consistency. 

2 Michie, Andrew Gordon. The provisional application of treaties with special reference to 

arms control, disarmament and non-proliferation instruments, University of South Africa, 

Pretoria 2009P.23.Available At: http://uir.unisa.ac.za/handle/10500/1920 last visited (18 Feb 

2018). 
۳ immediate effect. 

0 Denise Mathy, “Article 25”, in Olivier Corten and Pierre Klein, eds., The Vienna 

Conventions on the Law of Treaties: A Commentary, vol. I (Cambridge, Cambridge 

University Press, 2011), p. 640. 
5 Jan Klabbers, Rene Lefeber, Essays on the Law of Treaties: A Collection of Essays in 

Honour of Bert Vierdag, Martinus Nijhoff Publishers, 1998, P. 82. 
1 Mark E. Villager, Commentary on the 1969 Vienna Convention on the Law of Treaties 

(Leiden and Boston, Martinus Nijhoff, 2009), p. 354. 
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 معاهده ایاجر فوريت –بند اول 

یکي از علل توسل به نهاد حقوقي اجراي موقت، فوریت است. همانطور که گفته شد اجراي 

تواند یک برهه طولاني افتد که ميیک معاهده معمولا زماني بعد از تصدیق رسمي آن اتفاق مي

 را به همراه داشته باشد و یا حتي در مواردي نيز بدليل عدم کسب این تعداد، تصویب معاهده

رسد. این در حالي است که ممکن است دلایلي وجود داشته شدن نميالاجرا به مرحله لازم

باشد که اجرا فوري آن معاهده ارزشمند تلقي گردد. در واقع محتواي برخي از معاهدات 

کند مسئله اجراي فوري آن نيز مطرح شود. این مسئله در جریان المللي ایجاب ميبين

 22قوق معاهدات تحت عنوان مسئله اجراي موقت معاهده در ماده پيشنویس کنوانسيون ح

 درج گردید. 

 

  انعطاف ايجاد –بند دوم 

 و توسل به اجراي موقت معاهدات، انعطاف است. بيني یکي دیگر از علل پيش

بيني در جریان کنفرانس وین نمایندگان مختلفي براین مسئله اذعان داشتند که پيش

 اجراي موقت منعکس کننده عملکرد رو به رشد کشورها در این حوزه است. 

 دارد:مقرر مي ۹کنوانسيون حقوق دریاها ۳48ماده  0بند 

در جریان تصویب  تدوین شده توسط کميسيون مقدماتيهاي و رویهها قواعد، آیين نامه

.نمایندگان کشورهایي 2شوندبه طور موقت اجرا مي ۹۹رسمي توسط مقام، مطابق با بخش 

هاي بين المللي مانند کاستاریکا و ایتاليا اظهار داشتند که اجراي موقت اسناد اساسي سازمان

 . ۳ته شوددهد در نظر گرفباید به عنوان ابزاري که انعطاف پذیري بيشتري به رژیم معاهده مي

تواند اشکال مختلفي بخود بگيرد. در جریان کار عنصر انعطاف پذیري در رژیم معاهدات مي

اجراي معاهده ارزش  کميسيون آقاي الاریان اظهار داشت در مواردي که موضوع فوري است،

ر سياسي زیادي دارد یا در مواردي که مهم است تا براي تکميل فرآیند پيروي از الزامات زمان ب

                                                 
۹ United Nations Convention on the Law of the Sea, Art. 308. 

2 The rules, regulations and procedures drafted by the Preparatory Commission shall apply 

provisionally pending their formal adoption by the Authority in accordance with Part XI. 
۳ GA: First report on the provisional application of treaties Prepared by Mr. Juan Manuel 

Gómez-Robledo, Special Rapporteur, A/CN.4/664, 3 June 2013, Para. 28. 
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تواند اجرا موقت مي صبر نکنيم، ها براي تصویب معاهدات،مندرج در اسناد اساسي سازمان

تواند شود مياهداف مفيدي را ارایه دهد. انعطافي که به واسطه اجراي موقت معاهدات ایجاد مي

کند اجراي موقت در این رابطه پيشنهاد ميالبان گزلين نتایج مختلفي را در برداشته باشد.

 تواند براي تعدیل مقررات معاهده بدون نياز به فرآیند اصلاح، استفاده شود.يم

 

 احتیاط -بند سوم 

 یک دليل دیگر براي توسل به اجراي موقت معاهده، بسترسازي براي افزایش احتمال 
 

تواند در مواردي که اجرایي شدن آن سند است. به عقيده کریگر اجراي موقت معاهده مي

کنند و به دنبال اعتماد سازي براي توافقنامه بسيار حساس سياسي را منعقد مي سازمان ها یک

شدن الاجرا جلوگيري از تجدیدنظر کشورهاي عضو نسبت به موقعيتشان در رابطه با لازم

. هميشه این احتمال وجود دارد که ۹معاهده در طول دوران تصویب هستند نيز بکار گرفته شود

امضا تا تصویب معاهده اساسي یک سازمان تغيير عقيده دهد و از دولتي در فاصله زماني 

مسيري که بر اجرایي شدن آن سند در پيش گرفته منصرف شده و روي برگرداند. اجراي موقت 

تواند مسير اعتماد سازي یا بسترسازي براي پيشگيري از وقوع ها ميمعاهدات اساسي سازمان

 چنين اتفاقاتي را هموارتر سازد. 

 

  المللي بین سازمانهای رويه در معاهدات موقت اجرای –گفتار دوم 

از رویه هایي کند که شامل مثالسندي را فراهم مي ۹۱7۳ژوئن  ۹2دبيرکل ملل متحد در 

شدن معاهدات چندجانبه، بخصوص معاهداتي است که تشکيل الاجرا اجراي موقت، قبل از لازم

المللي، . در این سند اجراي موقت سازمان هوانوردي بين2دالمللي هستنبينهاي دهنده سازمان

سازمان  المللي پناهدگان،سازمان مشورتي بين دولتي دریانوردي ؛ اجراي اوليه سازمان بين

                                                 
۹ Heike Krieger, “Article 25”, in Oliver Dörr and Kirsten Schmalenbach, eds.,Vienna 

Convention on the Law of Treaties: A Commentary (Heidelberg and New York, Springer, 

2012), p. 409. 
2 GA: Report of the Secretary-General on examples of precedents of provisional 

application, pending their entry into force, of multilateral treaties, especially treaties which 

have established international organizations and/or regimes. UNDoc .A/AC.138/88, 12 June 

1973.Available At: http://undocs.org/A/AC.138/88. 
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و سازمان  ۹۱18المللي شکر توافقنامه بين المللي انرژي اتمي،جهاني بهداشت، سازمان بين

 .۹قرار داده است حمل ونقل اروپاي مرکزي را مورد توجه

این تحقيق از سوي دبيرکل به منظور توصيف ترتيبات در مواردي انجام گرفت که اثر موقت 

از هایي المللي داده شده بود. در همين راستا مثالبينهاي به معاهدات ایجاد کننده سازمان

و متعاقباً یک المللي مقرر شده مواردي بيان گردیده که اجراي موقت در مورد یک معاهده بين

تخصصي هاي . از جمله آژانس2المللي از طریق آن معاهده ایجاد شده استسازمان بين

 اند به شرح ذیلند:متحد که مشمول اجراي موقت بودهملل

 ايکائو در موقت اجرای –بند اول 

المللي هوانوردي توان در کنفرانس بينمسئله اجراي موقت در چارچوب ایکائو را مي

در شيکاگو برگزار شد جستجو کرد. کنفرانس مذکور چند سند را  ۹۱00که در دسامبر کشوري 

کنوانسيون  -2؛ ۳المللي کشوريموافقتنامه موقت هوانوردي بين -۹تصویب نمود که عبارتند از: 

و توافقنامه انتقال  5المللي؛ توافقنامه ترانزیت خدمات هوایي بين0الملليهوانوردي کشوري بين

 و پيشنویس ضمایم فني.  1الملليينهوایي ب

المللي براي هواپيمایي کشوري را در واقع کنفرانس دو سند براي تأسيس یک سازمان بين

المللي حاوي اصول کلي مختلف و تعهداتي کرد. کنوانسيون هوانوردي کشوري بينبيني پيش

 .7کندمييني بالمللي را پيشرفتاري براي این منظور است و تأسيس یک سازمان بين

المللي موقت را المللي کشوري، یک سازمان بينبخش اول موافقتنامه موقت هوانوردي بين

با ماهيت فني و مشورتي براي کشورهاي عضو، به منظور همکاري در زمينه هواپيمایي کشوري 

المللي شناخته کند که به عنوان سازمان موقت هوانوردي کشوري بينالمللي ایجاد ميبين

شدن کنوانسيون الاجرا در زمان لازم»... دارد: این کنوانسيون مقرر مي 7شود. ماده مي

در شيکاگو امضا شده است، اسناد و  ۹۱00دسامبر  7المللي که در هواپيمایي کشوري بين

                                                 
۹ Ibid., P. 1. 

2 op. cit., Pp. 2-3. 

۳ Interim Agreement On International Civil Aviation. 

0 Convention On International 1Civil Aviation. 

5 the International Air Services Transit Agreement. 

1 International Air Transport Agreement. 

7 GA: Report of the Secretary-General on examples of precedents of provisional 

application, pending their entry into force., op. cit., Para.16. 
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المللي که بر اساس کنوانسيون المللي باید به سازمان هواپيمایي کشوري بيناموال سازمان بين

، یعني ۹۱00دسامبر  7این موافقتنامه از همان روز  ۹.2«یجاد شده است منتقل شودمذکور ا

 همان روز انعقاد کنوانسيون، براي امضاء مفتوح گردید.

شدن الاجرا دارد قبل از لازمالمللي نيز مقرر ميتوافقنامه ترانزیت خدمات هوایي بين 0ماده 

مندرج  5و ماده  2بخش  2جز آنچه در ماده  به ن،الذکر، تمام ارجاعات به آهاي فوقکنوانسيون

المللي است باید اینگونه در نظر گرفته شود که ارجاع به توافقنامه موقت هواپيمایي کشوري بين

 .۳«گيرد...صورت مي ۹۱00دسامبر  7در 

المللي موقت شد که بنابراین موافقتنامه موقت، مبنایي براي تأسيس یک سازمان بين

المللي هوانوردي کشوري جایگزین گشته و کليه اسناد و مدارک به با سازمان بينمتعاقباً 

سازمان اخير منتقل گردید. در واقع در اینجا مسئله اجراي موقت در قالب تأسيس یک سازمان 

 0موقت بکار آمد. این سازمان مرکب از کليه کشورهایي بود که موافقنامه موقت را پذیرفتند

 

 مقدماتي سازمان بین دولتي مشورتي دريانوردی کمیته  -بند دوم 

                                                 
۹ At the time of the coming into force of the Convention on International Civil Aviation 

signed at Chicago, 7 December 1944, the records and property of the Provisional 

Organization shall be transferred to the International Civil Aviation Organization established 

under the abovementioned Convention. 
 براي دسترسي به متن کامل این موافقتنامه رک. 2

https://iea.uoregon.edu/treaty-text/1944-interimagreementcivilaviationentxt , last visited (5 

Jan 2018). 
https://www.loc.gov/law/help/us-treaties/bevans/m-ust000003-0929.pdf, last visited (10 Jan 

2018). 
۳ Pending the coming into force of the above-mentioned Convention, all references to it 

herein, other than those contained in Article II, Section 2, and Article V, shall be deemed to 

be references to the Interim Agreement on International Civil Aviation drawn up at Chicago 

on December 7, 1944;and references to the International Civil Aviation Organization, the 

Assembly, and the Council shall be deemed to be references to the Provisional International 

Civil Aviation Organization, the Interim Assembly, and Interim Council respectively. 
0 GA: Report of the Secretary-General on examples of precedents of provisional 

application, pending their entry into force, op. cit., Para. 22. 
 براي دسترسي به اسناد و مشروح این کنوانسيون رک.

United Nations Maritime Conference, At: http://repository.un.org/handle/11176/207169. 

https://iea.uoregon.edu/treaty-text/1944-interimagreementcivilaviationentxt
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توسط شوراي اجتماعي و  ۹۱08مارس  1فوریه تا  ۹۱متحد در کنفرانس دریایي ملل

. کنوانسيون سازمان بين الدولي ۹اقتصادي به منظور ایجاد سازمان بين الدولي دریایي ایجاد شد

آن شرایط لازم براي  14و ماده در این کنفرانس مورد پذیرش قرار گرفت  2مشورتي دریانوردي

نمود.با این وجود به منظور اینکه سازمان بدون تاخير فعاليت خود بيني شدن را پيشالاجرا لازم

کرد. را نيز تصویب نمود که یک کميته مقدماتي را برپا مياي را آغاز کند، کنفرانس قطعنامه

ماتي باید بلافاصله بعد از تصویب داشت که اولين اجلاس کميته مقداین قطعنامه مقرر مي

 .۳کنفرانس تشکيل شود و با تصویب اولين قطعنامه، به کار خود پایان دهد

 وظایف این کميته عبارت بود از:

 پيشنهادهایي براي اجراي وظایف ایمکو و بودجه دو سال اول؛ -۹

 پيشنویس آیين نامه داخلي، -2

 رمندانتامين مالي و کاهاي پيشنویس دستوالعمل -۳

قطعنامه انحلال  اولين اجلاس ایمکو تشکيل گردید و مجمع آن، ۹۱5۱در ژانویه سال 

کشوري بود که در کنفرانس دریایي شرکت  ۹2کميته مقدماتي را تصویب کرد. کميته نماینده 

 0داشتند.

 

 المللي پناهندگانکمیسیون مقدماتي سازمان بین -بند سوم 

شدن الاجرا است که قبل از لازمهایي نيز از دیگر سازمانالمللي پناهندگان سازمان بين

شده بود. کميسيون بيني سند تأسيس آن، ترتيباتي موقتي براي عملياتي شدن اهدافش پيش

المللي پناهندگان توسط توافقنامه اقدامات موقت براي اشخاص بي مقدماتي سازمان بين

سند مذکور بعد از  این توافقنامه، ۹۹اده ایجاد شد. بر اساس م ۹۱01در دسامبر  5خانمان

الاجرا المللي پناهندگي لازمکشور امضا کننده اساسنامه سازمان بين 8امضاي نمایندگان 

                                                 
۹ United Nations Treaty Series, vol. 289, p. 3. 

 براي دسترسي به متن کامل این سند رک. 2
https://www.asil.org/eisil/convention-intergovernmental-maritime-consultative-organization, 

Last visited (15 May 2018) 
۳ GA: Report of the Secretary-General on examples of precedents of provisional 

application, pending their entry into force…., op. cit., Para.32. 
0 op. cit., Paras. 33 and 40. 
5 Agreement on interim measures to be taken in respect of refugees and displaced persons. 
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شدن اساسنامه سازمان براي اجراي برخي از الاجرا شود. کميسيون مقدماتي قبل از لازممي

يون باید اقدامات لازم و عملي براي این کميس 2وظایف ایجاد گردید. بر اساس بند اول ماده 

 . ۹عملياتي شدن مؤثر سازمان را هر چه زودتر، اتخاذ کند

 

 کمیسیون مقدماتي سازمان جهاني بهداشت -بند چهارم 

توان در راستاي اجراي موقت اسناد تأسيس یکي دیگر از نهادهاي موقتي که مي

مقدماتي سازمان جهاني بهداشت است.  المللي مورد اشاره قرار داد کميسيونبينهاي سازمان

در کنفرانس بهداشت جهاني در نيویورک امضا  ۹۱01جولاي  22اساسنامه این سازمان در 

شد، کنفرانس در نميالاجرا کشور لازم 21گشت. نظر به اینکه این اساسنامه تا قبل از عضویت 

و براي امضا مفتوح گذاشت. همان روز ترتيباتي را براي ایجاد کميسيون موقت سازمان منعقد 

 در مقدمه این سند ذکر شده است که :

کنند که یک سازمان المللي بهداشت موافقت ميکشورهاي حاضر در کنفرانس بين

کنند و المللي بنام سازمان جهاني بهداشت باید ایجاد شود و در مورد اساسنامه آن توافق ميبين

 شدن اساسنامه و تأسيس سازمان جهاني بهداشت،الاجرا گيرند که قبل از لازمتصميم مي

شده بيني پيش 2. از جمله وظایفي که براي این نهاد در ماده 2کميته موقتي باید ایجاد شود

هاي توان، به تهيه و ارسال دستورالعمل موقت براي اجلاس اول و اسناد و تقاضانامهاست مي

ست کم شش هفته قبل از برگزاري اولين جلسه د براي کشورهاي امضا کننده این سند، مربوط،

 سازمان جهاني بهداشت اشاره کرد.

 

 المللي انرژی اتميکمیسیون مقدماتي آژانس بین -بند پنجم 

بيني همانند نهادهاي پيشين در موردسازمان انرژي اتمي نيز یک کميسيون مقدماتي پيش

پرداخته است. وفق بخش الف این شده بود. ضميمه اساسنامه سازمان به کميسيون مقدماتي 

                                                 
 براي دسترسي به متن کامل این سند رک: ۹

UNHCR: Refugees and Displaced PersonsRefugees and Displaced Persons 62 (I), At:  
http://www.unhcr.org/afr/excom/bgares/3ae69ef14/refugees-displaced-persons.html, last 

visited (1 May 2018). 
2 WORLD HEALTH ORGANIZATION: INTERIM COMMISSION Arrangement Signed at 

New York July 22, 1946 Entered Into force July 22, 1946 Terminated August 31, 1948. 

International Acts Series 1561, At: https://www.loc.gov/law/help/us-treaties/bevans/m-

ust000004-0107.pdf, Last visited (2 Feb 2018). 
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گردد ضميمه کميسيون مقدماتي باید از اولين روزي که این اساسنامه براي امضا مفتوح مي

شود و بعد از آن تا زماني که الاجرا ایجاد شود. کميسيون تا زماني که این اساسنامه لازم

. بند سوم ۹اقي خواهد ماندانتخاب شود ب 1کنفرانس عمومي برقرار و هيات حاکم مطابق با ماده 

کند. از جمله این وظایف تنظيم ترتيبات ضميمه وظایف کميسيون مقدماتي را مشخص مي

شامل فراهم کردن دستورالعمل موقت و پيشنویس آیين  براي اولين اجلاس کنفرانس عمومي،

 برگزار شود. شدن اساسنامه الاجرا نامه داخلي است. این جلسه باید هر چه زودتر بعد از لازم

بند فرعي چهارم یکي دیگر از وظایف کميسيون مقدماتي را انجام تحقيق، تنظيم گزارش 

براي اولين اجلاس کنفرانس عمومي و براي اولين اجلاس شوراي حکام در مورد ها تقاضانامه

 .2کند که نيازمند توجه فوري هستندموضوعات مشمول فوریت به آژانس معرفي مي

 الملليبینهای هیت و ابعاد اجرای موقت معاهدات سازمانما –فصل دوم 

المللي از جمله اقداماتي بينهاي همانطور که مشاهده شد اجراي موقت در مورد سازمان

گيرد. منطقاً نيز این عمل قابل توجيه است. تاسيس یک است که به طور معمول انجام مي

شود و از آن نهاد ميبيني افي که براي آن پيشالمللي به واسطه گستره اصول و اهدسازمان بين

شدن آن الاجرا کند و بنابراین لازمتصویب شمار زیادي از کشورها را طلب مي رود،انتظار مي

دیگر است. بنابراین از زمان هاي نيازمند گذر زمان طولاني تري نسبت به بسياري از موافقتنامه

گذرد. این زمان زیادي ميها اسيس و فعاليت این سازمانالمللي تا زمان تاجراي کنفرانس بين

المللي به جهت نيازي است که کشورها براي رفع در حالي است که تاسيس یک سازمان بين

کنند. بدیهي است در صورت تعلل تا زمان المللي احساس ميیک خلاء در مناسبات بين

معطل خواهند ماند و از سوي دیگر ممکن  هاشدن اساسنامه، بسياري از این فوریتالاجرا لازم

تواند نقش مهمي است تاسيس آن نيز به دست فراموشي سپرده شود. بنابراین اجراي موقت مي

هم در تضمين تاسيس آن سازمان و هم در انجام موقت اموري که رفع آنها علت ایجاد و انگيزه 

 تاسيس سازمان بوده است ایفا کند.

المللي با اجراي بينهاي ه مشاهده شد اجراي موقت در مورد سازمانبا این وجود همانطور ک

المللي تفاوت دارد. نخست اینکه در اکثریت غریب به اتفاق موارد موقت سایر معاهدات بين

                                                 
۹ The Statute of the IAEA, At: https://www.iaea.org/about/statute#a1-24, last visited (2 Apr 

2018). 
2 Ibid. 
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شود. در عين حال ميبيني اجراي موقت در قالب یک معاهده مجزا در کنار معاهده اصلي پيش

المللي بيش از آنکه بر اجراي مقررات بينهاي يس سازمانتمرکز اصلي اجراي موقت در تاس

گيرد، بر تسریع و ماهوي آن معاهده استوار باشد، هر چند که در مواردي نيز این کار انجام مي

تضمين هر چه زودتر عملياتي شدن سازمان متکي است. در واقع در اینجا یک نهاد موقت ایجاد 

گيرد. در عين این که این اليت سازمان اصلي را برعهده ميشود که مقدمات راه اندازي و فعمي

رود و از این جهت نيز چارچوب کلي اجراي موقت نهاد بعد از تاسيس سازمان اصلي از بين مي

شود. اما باید توجه داشت آنچه گزارش گر در رابطه با این نهاد به طور موقت جاري مي

سازد در این المللي مطرح ميبينهاي قت سازمانالملل به عنوان اجراي موکميسيون حقوق بين

حوزه بيش از آنکه اجراي موقت سازمان باشد، اقدامات موقتي براي اجرایي شدن سازمان است 

 با آن متفاوت است.اي و در عين شباهت با نهاد اجراي موقت معاهدات، تا اندازه

ي تنها محدود به مرحله تاسيس المللبينهاي با این وجود مساله اجراي موقت در سازمان

بلکه شامل اجراي موقت در چارچوب اقدامات داخلي آن نيز هست. به عبارتي  شود،سازمان نمي

 المللي نيز مطرح گردد که نيازمند بررسي است.تواند توسط سازمان بينمساله اجراي موقت مي

 الملليبینهای اجرای موقت معاهدات توسط سازمان -گفتار اول 

المللي ابعاد متنوع تري بينهاي همانطور که گفته شد مسئله اجراي موقت در سازمان

خود زاده معاهده ها دارد. در حالي که دولتها نسبت به اجراي موقت معاهدات توسط دولت

المللي بعد از جنگ نيز تأسيس المللي نيستند و یا حتي اگر در نتيجه یک معاهده بينبين

المللي از بينهاي کند، ولي سازمانجراي موقت براي آنها موضوعيت پيدا نميشوند، مسئله ا

هاي قبل از تأسيس نيز با این نهاد حقوقي سروکار دارند. با این وجود بعد از تأسيس سازمان

کند. بدین پيدا ميها المللي موضوع اجراي موقت در مورد آنها نيز وضعيتي همچون دولتبين

توانند عضو کنوانسيوني شوند که ممکن است الملل نيز ميابعان حقوق بينمعني که این ت

عمل ها المللي هم پاي دولتبينهاي موضوع اجراي موقت قرار گيرند. در اینجا سازمان

گردد این است که مبناي حقوقي اجراي موقت که مطرح مياي کنند. لذا اولين مسئلهمي

 لمللي چيست. ابينهاي معاهده توسط سازمان

المللي نيز بينهاي ، در مورد سازمان۹۱1۱کنوانسيون حقوق معاهدات  25همچون ماده 

مبناي حقوقي توسل به اجراي موقت بوده و قواعد  ۹۱87کنوانسيون حقوق معاهدات  25ماده 

تواند به طور معاهده یا بخشي از معاهده مي» دارد: کند. این ماده مقرر ميآن را مشخص مي

 شدن آن اجرا شود اگر:الاجرا موقت قبل از لازم
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 خود معاهده مقرر دارد؛ یا -الف

المللي به بينهاي مذاکره کننده یا در سازمانهاي کشورهاي مذاکره کننده و سازمان -ب

 دیگري موافقت کرده باشند.اي شيوه

موافقت کشورها  المللي به طور معمول محصولبينهاي از آنجایي که اساسنامه سازمان

المللي هستند بينهاي المللي از اعضاي موسس سازمانبينهاي باشد و به ندرت سازمانمي

مذکور بيشتر نسبت به نظام اجراي موقت در معاهداتي قابل اعمال است  25رسد ماده بنظر مي

جریان المللي در شود یا توسط یک سازمان بينالمللي منعقد ميکه درون یک سازمان بين

انعقاد یک معاهده به عنوان یکي از تابعان مذاکره کننده مطرح مي شود. با این وجود این بدان 

توانند به عنوان یکي از اعضاي موسس یک سازمان المللي نميبينهاي معني نيست که سازمان

 المللي دیگر شرکت کرده و از مکانيسم اجراي موقت آن بهره مند شوند.بين

المللي درجه بالایي از انعطاف پذیري را در قاعده مندي رفتار، بينهاي زمانکشورها و سا

الملل اجراي موقت از خود نشان داده اند. قواعد حقوق بينهاي بازه زماني و سایر جنبه دامنه،

المللي منشعب و اساساً مشابه همان قواعدي است که از بينهاي حاکم بر معاهدات سازمان

المللي به طور ذاتي بينهاي . برخلاف کشورها سازمان۹گيردنشات ميها ن دولتمعاهدات ميا

ظرفيت معاهده سازي را ندارند. بنابراین قواعد سازمان است که باید مشخص کند چه آیيني 

قبل از اینکه سازمان بتواند خود را به اجرا موقت متعهد سازد باید دنبال شود. البته در صورتي 

الملل مرتبط با هر امکاني براي سازمان وجود داشته باشد. )بنابراین قواعد حقوق بينکه چنين 

تواند وارد یک موافقتنامه براي اجراي کند که آیا آن سازمان ميالمللي مشخص ميسازمان بين

موقت معاهده شود و الزامات قانوني داخلي آن سازمان نيز باید بدین منظور رعایت گردد.( 

شوند شامل معاهده مقر، المللي منعقد ميبينهاي که به طور معمول توسط سازمانمعاهداتي 

آنها در هاي المللي تنظيم کننده فعاليتبينهاي همکاري با سایر سازمانهاي موافقتنامه

استفاده  ۹۱05المللي از بينهاي کشورهاي عضو است. در شبيه سازي رویه کشورها، سازمان

المللي در بينهاي کنند. عملکرد سازمانشرط اجراي موقت در معاهدات خود مي ازاي گسترده

 . 2الملل عرفي در رابطه با این موضوع استاجراي موقت معاهده تحت حاکميت حقوق بين

                                                 
۹ TIH Detter 'The organs of international organisations exercising their treaty-making 

power' (1962) 38 BYIL, 42l. 
2 Michie, op. cit., P. 43. 
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هاي سازمانهاي مقر یکي از متداول ترین موافقتنامههاي همانطور که گفته شد موافقتنامه

یک فوریت قابل توجه در مورد نهایي کردن ترتيبات براي  ۹۱۱۳ر سال المللي هستند. دبين

دادگاه یوگسلاوي سابق وجود داشت در نتيجه قرارداد بين هلند و سازمان ملل در رابطه با مقر 

، ۹۱۱0جولاي  2۱به طور موقت از تاریخ امضاي آن در  XXIXماده  0بر اساس بند  ۹دادگاه

کنند نيز المللي را قاعده مند ميکه روابط ميان دو سازمان بين اي. معاهدات دوجانبه2اجرا شد

آنها تشخيص دهند که اینکار مفيد خواهد بودو انتظار برود هاي به دليل فوریت یا اگر دبيرخانه

به طور موقت اجرا خواهند شد. یکي از  که نهادهاي حاکم سازمان نيز متعاقباً آن را تأیيد کنند،

موافقتنامه  به طور موقت اجرا شد، ۹۱07که توسط سازمان ملل در سال اولين معاهداتي 

این  0ماده  ۹المللي مخابرات بود. بر اساس بند تنظيم روابط این سازمان با اتحادیه بين

ژانویه  ۹و متعاقباً  ۹۱07نوامبر  ۹5به طور موقت بعد از پذیرش مجمع عمومي در  توافقنامه

 .۳شدالاجرا المللي مخابرات، به طور موقت لازمن سازمان بينشدالاجرا زمان لازم ۹۱0۱

 2444شيميایي در اکتبر هاي همينطور توافقنامه ملل متحد و سازمان ممنوعيت سلاح

امضا و از همان زمان به طور موقت اجرا شد. مثال دیگر اجراي موقت موافقتنامه ایي براي 

و سازمان جهاني اي جامع آزمایشات هسته تشکيل کميسيون مقدماتي در معاهده ممنوعيت

دارد که قبل از تصویب توسط کنگره موافقتنامه، مقرر مي 8بند دوم ماده است.  0هواشناسي

توانند اقدامات موقتي را مطابق با این سازمان جهاني هواشناسي، مقامات اجرایي آنها مي

 موافقتنامه انجام دهند.

المللي با یکي از واند در موافقتنامه ميان سازمان بينتفوریت اجراي موقت همينطور مي

اعضاي آن ایجاد شود. بنابراین تبادل نامه ایجاد کننده موافقتنامه ميان سازمان ملل و قبرس در 

                                                 
۹ AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE KINGDOM OF THE 

NETHERLANDS CONCERNING THE HEADQUARTERS OF THE INTERNATIONAL 

TRIBUNAL FOR THE PROSECUTION OF PERSONS RESPONSIBLE FOR SERIOUS 

VIOLATIONS OF INTERNATIONAL HUMANITARIAN LAW COMMITTED IN THE 

TERRITORY OF THE FORMER YUGOSLAVIA SINCE 1991, At: 

www.icty.org/x/file/Legal%20Library/Member.../headquarters_agreement_en.pdf, last visited 

(9 Jan 2018). 
2 ARTICLE XXIX. 

FINAL PROVISIONS. 

4 The provisions of this Agreement will be applied provisionally as from the date of 

signature. 
۳ Michie, op. cit., P.43. 

0 World Meteorological Organization. 
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در حقيقت بعد از رسيدن  ۹۱10رابطه با نيروهاي حافظ صلح براي استقرار در آن جزیره در 

شد و داراي اثر قهقرایي این این موافقتنامه باید موقتا اجرا مياولين گروه از آنها منعقد شد. بنابر

به طور  ۹۱۱7سپتامبر  5از  ۹المللي کاربود. و نيز قرارداد همکاري ميان روسيه و سازمان بين

 . 2موقت اجرا شد

در  ۹۱1۱کنوانسيون حقوق معاهدات  25رسد با توجه به انعکاس ماده در مجموع بنظر مي 

المللي رویکرد جامعه بين با همان عبارات بتوان گفت، ،۹۱81کنوانسيون حقوق معاهدات 

المللي مشابه همان رویکرد براي بينهاي اینگونه بوده است که نظام اجراي موقت براي سازمان

 ت.کشورها اس

 

 

 المللياجرای موقت معاهده میان کشورهای عضو يک سازمان بین -گفتار دوم 

اجراي موقت معاهده رابطه ميان کشورهاي عضو یک سازمان هاي یکي دیگر از جنبه

است که آن سازمان به طور موقت اجراي آن را تعهد کرده است. در واقع اي المللي و معاهدهبين

المللي از اعضاي مذاکره کننده براي شود که اگر یک سازمان بينمي در اینجا این سوال مطرح

المللي بگيرد و در و یا متعاقباً تصميم به پيوستن به یک معاهده بين تدوین یک معاهده باشد،

همين راستا اعلام کند که آن معاهده را به طور موقت اجرا خواهد کرد، وضعيت کشورهاي عضو 

؟ آیا کشورهاي مذکور نيز به تعهدات ناشي از اجراي موقت ملتزم معاهده چگونه خواهد بود

 کند. هستند یا اینکه این تصميم سازمان کشورها را متعهد نمي

المللي بينهاي این مساله به خصوص از این جهت واجد اهميت است که مشارکت سازمان

تواند بر عملکرد ه ميبه جهت شمار زیاد اعضاي آن و تاثيري ک در اجراي موقت یک معاهده،

تواند در اجراي شدن هر چه موثرتر آن معاهده تاثير به سزایي داشته باشد. با اعضا بگذارد مي

این وجود این مساله در گزارش گزارشگر ویژه مورد بحث قرار نگرفته و نگارنده نيز هيچ تحقيق 

يان کشورهاي عضو و رسد رابطه مبه خصوصي در این مورد نيافت. در چنين وضعيتي بنظر مي

                                                 
۹ Cooperation between the Russian Federation and the International Labour Organization, 

At:  

http://www.mid.ru/en/rossia-v-gruppe-20-rossia-i-specializirovannye-mezdunarodnye-

ekonomiceskie-organizacii-mvf-vto-oesr-fseg-opek-i-dr-/-

/asset_publisher/uFvfWVmCb4Rl/content/id/2149180, last visited (10 Feb 2018). 
2 Michie, op. cit., P.44. 
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الملل دانست و هيچ المللي در قبال این تعهدات را باید مشمول نظام عام حقوق بينسازمان بين

کند قابل دفاع بنظر بيني که براي آن نظام منحصر به فردي متمایز از قواعد عام پيشاي مقرره

 ۹رسد.نمي

 

 اجرای موقت معاهده در اتحاديه اروپايي  -گفتار سوم 

المللي نقش فعالي در مناسبات بيناي پيوسته تحادیه اروپایي به عنوان یک سازمان منطقها

ایفا نموده در بسياري موارد به عنوان عامل توسعه نظام حقوق بين الملل، تاثيرگذار بوده است. 

موضوع اجراي موقت معاهدات هم از این مقوله مستثني نيست چرا که این سازمان پيشگام 

ي، ضمن تصویب شمار زیادي از معاهدات بين المللي، از دیرباز تعداد قابل ملاحظه اي منطقه ا

از آنها را موضوع اجراي موقت قرار داده است لذا موضوع اجراي موقت در رویه اتحادیه اروپا مي 

تواند به موضوع تحقيق مناسبي براي بررسي رویکرد سازمان هاي بين المللي در رابطه با نهاد 

 اجراي موقت باشد.  حقوقي

اند در عمل نيز اجراي موقت براي معاهداتي که در چارچوب اتحادیه اروپایي مذاکره شده

المللي در اتحادیه اروپایي و امري متداول است. مبناي حقوقي اجراي موقت معاهدات بين

 ماده 5مندرج است.وفق بند  2کنوانسيون وظایف این سازمان 2۹8کشورهاي ثالث در ماده 

 :مذکور

به پيشنهاد مذاکره کنندگان، باید تصميمي براي اعطاي اختيار به آنان و در صورت  شورا،

 .  ۳شدن، اتخاذ نمایدالاجرا لزوم، اجراي موقت معاهده قبل از لازم

در عمل اتحادیه اروپا به طور معمول از اجراي موقت، به خصوص در مواردي که موافقتنامه 

و نيازمند تصویب تمام کشورهاي عضو بوده و بنابراین زمان بر خواهد  شودترکيبي خوانده مي

گيرد، کند. اجراي موقت مقرراتي که داخل صلاحيت کشورهاي عضو قرار ميبود، استفاده مي

قانون اساسي مندرج در نظام داخلي آن کشور، غير ممکن هاي ممکن است به دليل محدودیت

                                                 
، فصل ششم، ص ۹88، چاپ پنجم، شهر دانش، بین الملليهای حقوق سازمانسيد قاسم،  رک: زماني،در این خصوص  ۹

۹05-۹85. 
2 Treaty on the Functioning of the European Union - EUR-Lex - Europa EU. Document 

12012E.  
۳ The Council, on a proposal by the negotiator, shall adopt a decision authorising the signing 

of the agreement and, if necessary, its provisional application before entry into force. 
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یک موافقت نامه هستند و تحت صلاحيت اتحادیه اروپا  گردد. تنها موضوعاتي که تحت پوشش

شوند یا دامنه اجراي موقت آن توسط گيرند توسط اتحادیه به طور موقت اجرا ميقرار مي

 .۹شوندداخلي محدود ميهاي کشورهاي عضو با الزامات ناشي از مطابقت با آیين

در مورد امضا و اجراي  کشورهاي عضوهاي مثال دیگر تصميم شورا و نمایندگان دولت

ميان اتحادیه و کشورهاي  24۹4اکتبر  ۹5موقت توافقنامه منطقه پرواز مشترک است که در 

 .2عضو منعقد شد

تجارت آزاد ميان اتحادیه اروپا و اعضاي آن به عنوان یک طرف، و جمهوري هاي موافقتنامه

آیند تصویب آن موقتاً اجرا شد. کره به عنوان طرف دیگر توسط اتحادیه اروپا قبل از تکميل فر

 .۳گرفت از اجراي موقت حذف گردیددر همان زمان مقرراتي که صلاحيت کشورها را در بر مي

در اجلاس سران  0اوکراین–بعد از امضاي منشور سياسي موافقت نامه ائتلاف اتحادیه اروپا 

 ۹1باقيمانده آن را نيز امضا کردند.در هاي طرفين بخش ،24۹0مارس  2۹اتحادیه اروپا مورخ 

به  24۹0نوامبر  ۹سپتامبر همان سال موافقتنامه مذکور تصویب شد و برخي از مقررات آن از 

 .5طور موقت به اجرا شد

طقه پرواز مشترک ميان اتحادیه توان به آن اشاره کرد موافقتنامه منسند دیگري که مي

الاجرا این سند هر دو مسئله اجراي موقت و لازم 2۱است. ماده  1اروپا و جمهوري مولداوي

 دارد. وفق بند دوم این ماده:شدن آن را مقرر مي

                                                 
۹ Permanent Mission of the Czech Republic To the United Nations, op. cit.., P.6. 

2 Decision of the Council and of the Representatives of the Governments of the Member 

States, meeting within the Council of 15 October 2010 on the signature and provisional 

application of the Common Aviation Area Agreement ("CAAA") between the European 

Union and its Member States, of the one part, and Georgia, of the other part (2012/708/EU. 
۳ Council decision of 16 Sep 2010 on the Singing on behalf of The European Union and 

Provisional application of the Free Trade Agreement between The European Union and its 

member state of the one part and the Republic of Korea of the other part( 2011/265/EU),Art.3. 
0 EU-Ukraine Association Agreement. 

5 Aviation TWG_UA48 b_ Final :TWINNING PROJECT FICHE Approximation of the 

Legislation of Ukraine in the Fields of Certification of Aerodromes/ Airports and 

Airworthiness With the Relevant EU Norms and Standards, P.5, At: 

www.esteri.it/mae/resource/garegemellaggi/2015/10/ua-48-b.pdf, last visited (12 Apr 2018). 
1 COMMON AVIATION AREA AGREEMENT between the European Union and its 

Member States and the Republic of Moldova. Official Journal of the European Union, 

20.10.2012, Available At:  
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کنند که این موافقتنامه به طور موقت عليرغم بند اول این ماده طرفين عضو موافقت مي

 .۹داخلي یا قوانين داخلي قابل اعمال از تاریخ امضاي موافقتنامه اجرا شودهاي مطابق با آیين

نيز  2موافقتنامه حمل و نقل هوایي بين کانادا و اتحادیه اروپا و کشورهاي عضو آن ۳۹ماده 

 به اجراي موقت اختصاص یافته است.

تعاقب مشورت تواند مهر اصلاحي نسبت به این موافقتنامه مي»این سند،  22بر اساس ماده 

)کميته مشترک( این موافقتنامه به طور متقابل تعيين شود. ۹7ميان طرفين و مطابق با ماده 

 ۳«شوند.الاجرا شدن و اجراي موقت( لازمالاجرا )لازم 2۳باید مطابق با شرایط ماده ها اصلاحيه

 دارد:مذکور نيز مقرر مي 2۳بند دوم ماده 

کنند که این موافقتنامه را مطابق با مقررات ين توافق مياین ماده، طرف ۹عليرغم بند » 

که طرفين به یکدیگر مبني اي بعد از تاریخ آخرین نامه حقوق داخلي طرفين از اولين روز ماه،

 «0کنند، موقتاً اجرا نمایند.بر تکميل رویه داخلي براي اجراي موقت این موافقتنامه ارائه مي

                                                                                                                   
https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/modes/air/international_aviation/country_in

dex/doc/common_aviation_area_agreement_between_moldova_and_eu_ms.pdf, last visited 

(3 Jan 2018). 
۹ Article 29 Provisional application and entry into force 

1. This Agreement shall enter into force one month after the date of the later note in an 

exchange of diplomatic notes between the Parties confirming that all necessary procedures for 

entry into force of this Agreement have been completed. For purposes of this exchange, the 

Republic of Moldova shall deliver to the General Secretariat of the Council of the European 

Union its diplomatic note to the European Union and its Member States, and the General 

Secretariat of the Council of the European Union shall deliver to the Republic of Moldova the 

diplomatic note from the European Union and its Member States. The diplomatic note from 

the European Union and its Member States shall contain communications from each Member 

State confirming that its necessary procedures for entry into force of this Agreement have 

been completed. 

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties agree to provisionally apply this 

Agreement, in accordance with their internal procedures and/or domestic legislation as 

applicable, from the date of signature of this agreement. 
2 AGREEMENT ON AIR TRANSPORT BETWEEN CANADA AND THE EUROPEAN 

COMMUNITY AND ITS MEMBER STATES, CE/CA/en 1. 
۳ Any amendment to this Agreement may be mutually determined by the Parties pursuant to 

consultations held in conformity with Article 17 (Joint Committee) of this Agreement. 

Amendments shall come into force in accordance with the terms set out in Article 23 (Entry 

into Force and Provisional Application). 
0 Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties agree to provisionally apply this 

Agreement in accordance with the provisions of domestic law of the Parties from the first day 
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 دارد:ه حمل و نقل هوایي ميان اتحادیه اروپا و کانادا مقرر ميموافقتنام 21بند نخست ماده 

اگر طرفين، عضو یک موافقتنامه چندجانبه شوند، یا تصميمات اتخاذي توسط سازمان »

المللي دیگري را تأیيد و امضا کنند. که شامل موضوعات هواپيمایي کشوري یا هر سازمان بين

مشورت کميته مشترک مشخص کنند که تا چه تحت پوشش این موافقتنامه شود، باید با 

گيرد و ميزان این موافقتنامه تحت تأثير مقررات آن معاهده چندجانبه یا تصميم متخذه قرار مي

 «. مورد تجدیدنظر قرار گيرد یا خيرها آیا این موافقتنامه باید با توجه به آن پيشرفت

در جریان اجراي موقت، :» دارد همينطور بند دوم آن در رابطه با اجراي موقت مقرر مي

این  ۳دوجانبه مندرج در فهرست شماره هاي موافقتنامه، موافقتنامه 2بند  2۳مطابق با ماده 

آیند. مقرر شده است، به حال تعليق در مي 2موافقتنامه بجز تا جایي که در ضميمه شماره 

قتنامه باید بر مقررات مرتبط با این مواف ،2۳شدن بر اساس بند اول ماده الاجرا متعاقب لازم

مندرج  2دو جانبه مندرج در ضميمه شماره سه بجز تا جایي که در ضميمه هاي موافقتنامه

 . ۹است تفوق یابد

که کميته هایي و شاخصها دارد که آیيناین سند نيز مقرر مي ۹0ماده  5همينطور بند 

 .2شوندنيز به طور موقت اجرا ميکند مشترک براي اجراي مندرجات این سند اتخاذ مي

تواند متعاقب هر اصلاحي نسبت به این موافقتنامه مي» این سند،  22بر اساس ماده 

)کميته مشترک( این موافقتنامه به طور متقابل  ۹7مشورت ميان طرفين و مطابق با ماده 

                                                                                                                   
of the month following the date of the latest note of which the Parties have notified each other 

of the completion of the relevant domestic procedures to provisionally apply this Agreement. 
۹ Relationship to Other Agreements 1. If the Parties become parties to a multilateral 

agreement, or endorse a decision adopted by the International Civil Aviation Organisation or 

another international intergovernmental organisation, that addresses matters covered by this 

Agreement, they shall consult in the Joint Committee to determine the extent to which this 

Agreement is affected by the provisions of the multilateral agreement or decision and whether 

this Agreement should be revised to take into account such developments. 2. During the 

period of provisional application pursuant to paragraph 2 of Article 23 (Entry into Force and 

Provisional Application) of the Agreement, the bilateral agreements listed in Annex 3 of this 

Agreement shall be suspended except to the extent provided in Annex 2 of this Agreement. 

Upon entry into force pursuant to paragraph 1 of Article 23 of this Agreement, this 

Agreement shall supersede the relevant provisions of the bilateral agreements listed in Annex 

3 of this Agreement except to the extent provided in Annex 2 of this Agreement. 
2 Ibid., CE/CA/en 22. 
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و اجراي موقت( شدن الاجرا ) لازم 2۳باید مطابق با شرایط ماده ها تعيين شود. اصلاحيه

 ۹«شودالاجرا لازم

 دارد:مذکور نيز مقرر مي 2۳بند دوم ماده 

کنند که این موافقتنامه را مطابق با مقررات این ماده، طرفين توافق مي ۹عليرغم بند » 

که طرفين به یکدیگر مبني اي بعد از تاریخ آخرین نامه حقوق داخلي طرفين از اولين روز ماه،

 «2کنند، موقتاً اجرا نمایندداخلي براي اجراي موقت این موافقتنامه اعلام مي بر تکميل رویه

 دارد:موافقتنامه حمل و نقل هوایي ميان اتحادیه اروپا و کانادا مقرر مي 21بند نخست ماده 

اگر طرفين عضو یک موافقتنامه چندجانبه شوند، یا تصميمات اتخاذي توسط سازمان »

المللي دیگري را تایيد و امضا کند که شامل موضوعات تحت ازمان بينهواپيمایي کشور یا هر س

پوشش این موافقتنامه شود، باید با مشورت کميته مشترک مشخص کنند که تا چه ميزان این 

گيرد و آیا این موافقتنامه تحت تاثير مقررات آن معاهده چندجانبه یا تصميم متخذه قرار مي

 «. مورد تجدیدنظر قرار گيرد یا خيرها ن پيشرفتموافقتنامه باید با توجه به آ

در جریان اجراي موقت :» دارد همينطور بند دوم آن در رابطه با اجراي موقت مقرر مي

این  ۳دوجانبه مندرج در فهرست شماره هاي موافقتنامه، موافقتنامه 2بند  2۳مطابق با ماده 

آیند. مقرر شده است، به حال تعليق در مي 2موافقتنامه بجز تا جایي که در ضميمه شماره 

این موافقتنامه باید بر مقررات مرتبط با  ،2۳شدن بر اساس بند اول ماده الاجرا متعاقب لازم

مندرج  2دو جانبه مندرج در ضميمه شماره سه بجز تا جایي که در ضميمه هاي موافقتنامه

 . ۳است تفوق یابد

                                                 
۹ Any amendment to this Agreement may be mutually determined by the Parties pursuant to 

consultations held in conformity with Article 17 (Joint Committee) of this Agreement. 

Amendments shall come into force in accordance with the terms set out in Article 23 (Entry 

into Force and Provisional Application). 
2 Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties agree to provisionally apply this 

Agreement in accordance with the provisions of domestic law of the Parties from the first day 

of the month following the date of the latest note of which the Parties have notified each other 

of the completion of the relevant domestic procedures to provisionally apply this Agreement. 
۳ Relationship to Other Agreements 1. If the Parties become parties to a multilateral 

agreement, or endorse a decision adopted by the International Civil Aviation Organisation or 

another international intergovernmental organisation, that addresses matters covered by this 

Agreement, they shall consult in the Joint Committee to determine the extent to which this 

Agreement is affected by the provisions of the multilateral agreement or decision and whether 

this Agreement should be revised to take into account such developments. 2. During the 

period of provisional application pursuant to paragraph 2 of Article 23 (Entry into Force and 
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که کميته هایي و شاخصها دارد که آیيننيز مقرر مياین سند  ۹0ماده  5همينطور بند 

 .۹کند نيز به طور موقت اجرا شوندمشترک براي اجراي مندرجات این سند اتخاذ مي

 

 گیرینتیجه

نتيجتا آنکه امروز اجراي موقت معاهدات یک تاسيس حقوقي توسعه یافته است که جهت 

جهاني به کار مي رود بسياري از ابزارهاي سنتي الملل با الزامات نوین جامعه انطباق حقوق بين

المللي؛ پاسخگوي خلاهاي جدیدي که در اثر این تنظيم کننده پویاي روابط بازیگران عرصه بين

آیند نيستند؛ تا رافع نيازهاي جدید آن فقدان قواعد حقوقي و نيازهاي ضروري تازه پدید مي

اي انساني، توافقات دو جانبه و چندجانبه هباشند. معاهداتي با موضوعات مربوط به بحران

اند؛ درنگ طولاني در هایي که به لحاظ سياسي سخت مهمتجاري و یا آن دسته از موافقت نامه

بينند از سوي دیگر اخيرا شاهدیم آن لازم الاجرا شدنشان را مغایر با نفس و ماهيت خود مي

گيري از این رژیم حقوقي در د نيز با بهرهالملل که عضو معاهده نيستندسته از تابعان حقوق بين

هاي شوند و بدون گرفتار آمدن در حساسيتاي از تعهدات و منافع آن دخيل ميدست کم پاره

ذات تصویب، در ایفاي تعهدات و استيفاي حقوق ناشي از اجراي موقت معاهده به نقش آفریني 

معاهده، اعضا و اطراف آنرا تاحدود ها وفق یک پردازند. این امر ضمن گسترش مشارکتمي

رهاند تا در نهایت به مشارکت زیادي از نظام بروکراتيک داخلي حاکم بر تصویب معاهدات مي

تر ایشان به سوي یک جامعه مدني المللي بينجامد و به سوق سریعبيشتر آنها در مناسبات بين

 جهاني مبنتني بر همکاري رهنمون گردد. 

دهد کشورها به کرات تاسيس حقوقي اجراي موقت المللي نشان مييناز سوي دیگر رویه ب

اند. ] به عقيده هاي بين المللي قرار دادهمعاهدات را موضوع اجراي فوري اسناد اساسي سازمان

تواند نقشي کليدي در فرآیند پيچيده تشکيل و استقرار یک گزارشگر ویژه[ اجراي موقت مي

اما در عين حال، دیگر دلایل توسل به اجراي  .2سهيل ایجاد آن ایفاالمللي جدید یا تسازمان بين

                                                                                                                   
Provisional Application) of the Agreement, the bilateral agreements listed in Annex 3 of this 

Agreement shall be suspended except to the extent provided in Annex 2 of this Agreement. 

Upon entry into force pursuant to paragraph 1 of Article 23 of this Agreement, this 

Agreement shall supersede the relevant provisions of the bilateral agreements listed in Annex 

3 of this Agreement except to the extent provided in Annex 2 of this Agreement. 
۹ Ibid., CE/CA/en 22. 

2 Third report on the provisional application of treaties By Juan Manuel Gómez-Robledo, 
Opcir., Paras. 85-86. 
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تواند موضوع بررسي بيشتري قرار گيرد. توضيح آنکه در موقت از جمله تضمين تداوم نيز مي

المللي تداوم حيات یک سازمان دیگر است یا به منظور بسياري از موارد، یک سازمان بين

گيرد. زمان، اصلاحاتي نسبت به اساسنامه آن انجام ميافزایش کارآمدي یک سازمان در گذر 

تواند سازوکار مناسبي بدیهي است در این گونه موارد توسل به رژیم حقوقي اجراي موقت مي

 شدن کامل باشد.الاجرا براي تداوم فعاليت آن نهاد در فاصله انعقاد پروتکل هاي اصلاحي تا لازم

شدن معاهده اساسي سازمان مربوطه نيست. الاجرا لازماجراي موقت، محدود به زمان پيش از 

منظور افزایش قابليت اجراي چنين معاهداتي بکار در واقع نظر به اینکه این نهاد حقوقي به

آورد تا موسسين سازمان به صور شود بسيار منعطف است و این امکان را فراهم ميگرفته مي

توانند قبل از ه بر اینکه طرفين مذاکره کننده ميمختلف بتوانند از آن بهره گيرند. لذا علاو

شدن معاهده از آن استفاده کنند و تمام یا بخشي از معاهده را متناسب با ماهيت آن الاجرا لازم

اجرایي نمایند، قادر است براي طرفين ثالث نيز مورد استفاده قرار گيرد. کشوري که عضو یک 

گيري از این رژیم حقوقي دست کم خود را در اجراي رهتواند با بهمعاهده اساسي نيست هم مي

ناشي از لزوم طي مراحل هاي از مقررات معاهده دخيل نماید، بدون اینکه با حساسيتاي پاره

 داخلي تصویب معاهده مواجه گردد. 

 

 فهرست منابع و مآخذ

 منابع فارسي

 هاالف( کتاب

 .۹۳۱0مجد، تقي زاده،ابراهيم، حقوق حمل نقل دریایي،  -۹

محمدزاده وادقاني، عليرضا، مسئوليت متصدي حمل و نقل دریایي، مجله دانشکده حقوق و  -2

 .7۹، ص ۹۳8۹، بهار 55علوم سياسي دانشگاه تهران، شماره 
 

 منابع غيرفارسي

A)Books: 

1. Ulrich Klaus, “The Yukos Case under the Energy Charter Treaty and the 

Provisional Application of International Treaties”, in Policy Papers on 

Transnational Economic Law, No. 11 (Halle, Martin-Luther-University, 2005), 

p. 4. 

2. Jan Klabbers, Rene Lefeber, Essays on the Law of Treaties: A Collection of 

Essays in Honour of Bert Vierdag, Martinus Nijhoff Publishers, 1998, P. 82. 



 الملليهای بینالمللي در سازماناجرای موقت معاهدات بین

 

 

صلنامه
ف

 
ت

تحقيقا
 

حقوق
 

ي
صوص

خ
 و 

ي
کيفر

 

شماره
 

04
، تابستان 

8
۹۳۱

 
7

 

33 

3. Denise Mathy, “Article 25”, in Olivier Corten and Pierre Klein, eds., The 

Vienna Conventions on the Law of Treaties: A Commentary, vol. I 

(Cambridge, Cambridge University Press, 2011), p. 640 

4. Denise Mathy, Article 25, in Olivier Corten and Pierre Klein, “The Vienna 

Conventions on the Law of Treaties. A Commentary ”OUP (2011), p. 643 

5. Robert E. Dalton, “Provisional Application of Treaties” in Duncan B. Hollis, 

ed., The Oxford Guide to Treaties (Oxford, Oxford University Press, 2012). 

 

B) Articles 
1. ICSID: Ioannis Kardassopoulos v. Georgia, Decision on Jurisdiction , 6 July 

2007, case No. ARB/05/18 

2. Permanent Court of Arbitration, Yukos Universal Limited (Isle of Man) v. the 

Russian Federation, Interim Award on Jurisdiction and Admissibility, 30 

November 2009, case No. AA 227. 

3. General Assembly resolution 67/92 of 14 December 2012; 68/112 of 16 

December 2013; 69/118 of 10 December 2014; 70/236 of 23 December 2015; 

and 71/140 of 13 December 2016. 

4. the comments made by Switzerland and the United Kingdom in Official 

Records of the United Nations Conference on the Law of Treaties, First Session 

(United Nations publication, Sales No. E.68.V.7), Summary records of meetings 

of the Committee of the Whole, 26th meeting. 

5. GA: Provisional application of treaties Texts and titles of the draft guidelines 

provisionally adopted by the 

6. B. I. Osminin, The Adoption and Implementation by States of International 

Treaty Obligations (Moscow, Volters Kluver, 2006) 

7. Corfu Channel case, Judgment of 9 April 1949, I.C.J. Reports 1949 

8. ICJ: United States Diplomatic and Consular Staff in Tehran (United States of 

America v. Iran), Judgment of 24 May 1980. 

9. ILC: Draft articles on State responsibility: Titles and texts of articles adopted by 

the Drafting Committee: Part 2 - reproduced in document A/CN.4/SR.2288. 

Document A/CN.4/L.472, Yearbook of the International Law Commission, 

1992, vol. I. 

10. Exchange of Notes regarding Provisional Application of the US-Ukraine Mutual 

Legal Assistance Treaty, available at 1998 U.S.T. LEXIS 203. 

11. Permanent Mission of the Republic of Austria To the United Nations, 

OV/RECHT/0041/2015. 

http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/67/92
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/67/92
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/68/112
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/68/112
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/69/118
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/69/118
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/70/236
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/70/236
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/71/140
http://legal.un.org/docs/?symbol=A/RES/71/140

